COUNTRY/VALSTS: United States

Model animal health certificate for imports into the Union of dogs, cats and ferrets
Veterinara sertifikata paraugs sunu, kaku un majas sesku importésanai Savieniba

Veterinary certificate to EU/Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

: Details of dispatched consignment

Part |

1.1. Consignor / Nosatitajs
Name / Nosaukums
Address / Adrese
Country / Valsts
Tel. / Talr.

1.2.

Certificate reference No / l.2.a.

Sertifikata atsauces numurs

Central competent authority / Centrala kompetenta iestade

Local competent authority / Vietéja kompetenta iestade

1.5. Consignee / Sanéméjs
Name / Nosaukums
Address / Adrese
Country / Valsts
Tel. / Talr.

1.7. Country of origin
/ 1zcelsmes
valsts

ISO code / 18.
1SO kods

Country of destination /

Galamérka valsts

ISO code /
1SO kods

1.10. Region of destination / Code /
Galameérka regions Kods

1.11.  Place of origin / Izcelsmes vieta

Name / Nosaukums
Address / Adrese
Name / Nosaukums
Address / Adrese
Name / Nosaukums
Address / Adrese

Approval number / Apstiprinajuma numurs
Approval number / Apstiprindjuma numurs

Approval number / Apstiprinajuma numurs

1.12.

Place of destination / Galamérka vieta

Name / Nosaukums
Address / Adrese

Approval number / Apstiprinajuma numurs

1.13.  Place of loading / lekrauSanas vieta

1.14.

Date of departure / Izbrauk$anas datums

1.15.  Means of transport / Transporta veids

Aeroplane / Lidmasina ()

Railway wagon / Vilciena vagons ()

Road vehicle / Automasina [

Identification / Identifikacija

Documentary references / Dokumentu atsauces

Ship / Kugis ()

Other / Cits ()

1.16.

Entry BIP in EU / leveSanas robezkontroles punkts ES

1.17.

1.18.  Description of commodity / Preces apraksts

1.19. Commodity code (HS code) / Preces kods (HS kods)
010619

1.20.  Quantity / Daudzums

1.21.

1.22. Number of packages /
lepakojumu skaits

N

3. Seal/Container No / Plombas/konteinera Nr.

1.24.

1.25.  Commodities certified for / Preces sertificétas Sadam nolakam:
Others / Citi (J

Pets / Lolojumdzivnieki ()

Approved bodies / Apstiprinatas iestades ()

1.26.

1.27.  For import or admission into EU / Importam vai ielaiSanai ES ()

N

8. Identification of the commodities / Precu identifikacija

Species / Suga
(Scientific name) /
(zinatniskais nosaukums)

Identification system
Identifikacijas sistéma

Date of application and/or reading of
the transponder or tattoo [dd/mmlyyyy] /
Transpondera vai tetovéjuma ievietoSanas/

tetovéSanas vai nolasi$anas datums [dd/mm/gggg]

Identification number
Identifikacijas numurs

Date of birth [dd/mm/yyyy]
Dzim$anas datums [dd/mm/gggg]

EN-LV




COUNTRY/VALSTS: United States Imports into the Union of dogs, cats,

ferrets / Sunu, kaku un mdajas sesku
imports Savieniba

Part II: Certification

EN-LV

1. Health information / Informacija | Il.a. Certificate reference No / Sertifikata Il.b.

par veselibu atsauces numurs

I, the undersigned official veterinarian of .............cccoiiiiiiii i (insert name of third country) certify that

the animals described in Box 1.28:

Es, apak$a8 parakStieS ........ccccoomoioiiiiiieiiiieeieseee e (noradit tresads valsts nosaukumu) oficialais

veterinararsts, apliecinu, ka 1.28. ailé minétie dzivnieki:

I1.1. come from holdings or businesses described in Box 1.11 which are registered by the competent authority and
are not subject to any ban on animal health grounds, where the animals are examined regularly and which
comply with the requirements ensuring the welfare of the animals held,;
ir no 1.11. ailé minétajam saimniecibam vai uznémumiem, kurus ir registréjusi kompetenta iestade un uz
kuriem neattiecas nekadi aizliegumi saistiba ar dzivnieku veselibas apsvérumiem un kuros regulari parbauditi
turétie dzivnieki un ievérotas prasibas, kas nodro$ina turéto dzivnieku labturibu;

1.2 showed no signs of diseases and were fit to be transported for the intended journey at the time of examination
by a veterinarian authorised by the competent authority within 48 hours prior to the time of dispatch;
parbaudé, kas dzivniekiem veikta 48 stundu laik& pirms planotas nosatiSanas un ko veicis kompetentas
iestades pilnvarots veterinararsts, konstatéts, ka dzivniekiem nav slimibu pazimju un tie bijusi parvadasanai
paredzétaja brauciena piemérota stavokir;

Deither / vai 3= are-destined-fo body—inastitute entre
icstadom_instititienncontriom i irno_Kormisias_otenosanas rogtas (ES) Ne 5772013 thoh

Dot rvaiar [I1.3. were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since
the completion of the primary anti-rabies vaccination®® carried out in accordance with the validity requirements
set out in Annex Il to Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council, and any
subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination®; and
vakcinacijas bridr pret trakumseérgu ir bijusi vismaz 12 nedélas veci, un ir pagajusi vismaz 21 diena péc pirmas
vakcinécijas pret trakumsérgu(z, kas veikta saskapa ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr. 576/2013 11l pielikuma noteiktajam deriguma prasibam, un iepriek$éjas vakcinécijas(3) deriguma termina ir
veiktas vajadzigas revakcinacijas; ka art

Deither / vai [1.3.1. they come from a territory or third country listed in Annex Il to Commission Implementing

Regulation (EU) No 577/2013 and details of the current anti-rabies vaccination are provided in the
table];

ir no Komisijas Isteno$anas regulas (ES) Nr.577/2013 |l pielikuma uzskaititajam teritorijam un
tre§am valstim, un turpmak sniegta tabula satur informaciju par paslaik derigo vakcinaciju pret
trakumsérguj;

(l)or [ vai ari {-H—S—l—

Transponder or Validity of vaccination /
tattoo Date of Name and Vakcinacijas derigums Date of blood
alphanumeric S sampling
vaccination manufacturer of Batch
code of the [dd/mm/ 1/ vaccine / number / [dd/mm/yyyy] /
animal / Vakciné););)r/r);s Vakcinas Partijas From To Asins parauga
Dzivnieka ) [dd/mm/yyyy] / |[dd/mm/yyyy] / nopemsanas
datums nosaukums un numurs Iid
transpondera [dd/mm/ ] razotis no az datums
vai tetovéjuma 9999 4 [dd/mm/gggg] |[dd/mm/gggg] [dd/mm/gggg]

burtciparu kods
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EN-LV

COUNTRY/VALSTS: United States

Imports into the Union of dogs, cats,
ferrets / Sunu, kaku un mdajas sesku
imports Savieniba

1. Health information / Informacija
par veselibu

Certificate reference No / Sertifikata
atsauces numurs

Il.a.

@ either / vai nu 4

1)

or / vai

[1.4.

have not been treated against Echinococcus multilocularis.]
nav paklauti terapija pret Echinococcus multilocularis.]

Anti-echinococcus treatment / Terapija pret
echinococcus

Administering veterinarian / Vakcinéjosais
veterinararsts

Transponder or
tattoo number of
the dog / Supa
transpondera vai
tetovéjuma numurs

Name and
manufacturer of
the product/

Date [dd/mm/yyyy] and
time of treatment [00:00]
/ Terapijas datums

Name in capitals, stamp and signature / Vards,

RaZojuma [dd/mm/gggg] un laiks uzvards (drukatiem burtiem), zimogs un paraksts
nosaukums un N
raZotajs [00:00]

Notes / Piezimes

(CY

(b)

Part 1 / 1 daja:
Box 1.11/1.11. aile:

Box 1.12/1.12. aile:

Box 1.25/1.25. aile:

Box 1.28/1.28. aile:

Part 11/ 11 dala:

@

This certificate is meant for dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius furo).

Sis sertifikats ir paredzéts suniem (Canis lupus familiaris), kakiem (Felis silvestris catus) un majas seskiem (Mustela
putorius furo).

This certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian. In the case of transport by sea, that
period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration of the journey by sea.

Sis sertifikats ir derigs 10 dienas no datuma, kura to izsniedzis oficialais veterinararsts. Jaras parvadajumu gadijuma
minéto 10 dienu periodu pagarina par papildu laikposmu, kur$ atbilst jaras brauciena laikam.

Place of origin: name and address of the dispatch establishment. Indicate approval or registration number.
Izcelsmes vieta: nosititaja uznémuma nosaukums un adrese. Norada apstiprinajuma vai registracijas numuru.

Place of destination: mandatory where the animals are destined for a body, institute or centre approved in accordance
with Annex C to Council Directive 92/65/EEC.

Galamérka vieta: obligati janorada, ja dzivnieki paredzéti saskana ar Padomes Direktivas 92/65/EEK C pielikumu
apstiprinatam iestadém, institatiem un centriem.

Commodities certified for: indicate "others" where the animals are moved in accordance with Article 5(4) of Regulation
(EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council.

Preces sertificétas Sadam nolikam: atzimé "citi", ja dzivniekus parvieto saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes

Regulas Nr. 576/2013 5. panta 4. punktu.
Identification system: select transponder or tattoo / Identifikacijas sistéma: atzimé transponderi vai tetovéjumu.

e In the case of a transponder: select date of application or reading / Transpondera gadijjuma: atzimé ievieto$anas
vai nolasisanas datumu;

e In the case of a tattoo: select date of application and reading. The tattoo must be clearly readable and applied
before 3 July 2011 / Tetovéjuma gadijuma: atzimé tetovéSanas vai nolasiSanas datumu. Tetovéjumam jabat
skaidri salasamam un tetovétam pirms 2011. gada 3. jdlija.

Identification number: indicate the transponder or tattoo alphanumeric code / Identifikacijas numurs: norada
transpondera vai tetovéjuma burtciparu kodu.

Keep as appropriate.
Lieko svitrot.
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EN-LV

COUNTRY/VALSTS: United States Imports into the Union of dogs, cats,
ferrets / Sunu, kaku un mdajas sesku

imports Savieniba
1. Health information / Informacija | Il.a. Certificate reference No / Sertifikata Il.b.
par veselibu atsauces numurs

Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a
previous vaccination.

Jebkura revakcinacija uzskatdma par pirmo vakcinaciju, ja ta nav veikta iepriek§éjas vakcinacijas deriguma termina.

A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate.
Sertifikatam pievieno apliecinatu attiecigo dzivnieku identifikacijas dokumenta kopiju un informaciju par vakcinaciju.
The rabies antibody titration test referred to in point 11.3.1:

11.3.1. punkta minétais trakumsérgas antivielu titréSanas tests:

- must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days
after the date of vaccination and three months before the date of import;

javeic paraugam, ko nonémis kompetentas iestades pilnvarots veterinararsts, vismaz 30 dienas péc vakcinacijas
un tris ménesus pirms importésanas datuma;

- must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5 IU/ml;
taja noteiktajam neitralizéjoSo trakumsérgas virusa antivielu Iimenim seruma jaatbilst vai japarsniedz 0,5 SV/ml;

- must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC (list of

approved laboratories available at http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);
javeic laboratorija, kas apstiprinata saskana ar 3. pantu Padomes Lémuma 2000/258/EK (apstiprinato laboratoriju
saraksts pieejams vietné http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been
revaccinated against rabies within the period of validity of a previous vaccination.

nav vélreiz javeic tadam dzivniekam, kas péc minéta testa, kura gati apmierinoSi rezultati, ir revakcinéts pret

trakumsérgu iepriek$éjas vakcinas deriguma termina.

A certified copy of the official report from the approved laboratory on the result of the rabies antibody test referred to in

point 11.3.1 shall be attached to the certificate.

Sertifikdtam pievieno apliecinatu apstiprinatds laboratorijas oficiala zinojuma kopiju par 11.3.1. punktd minéta

trakumsérgas antivielu testa rezultatu.

The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 11.4 must:

11.4. punkta minéta terapija pret Echinococcus multilocularis:

- be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before the
time of the scheduled entry of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in Annex | to
Commission Delegated Regulation (EU) No 1152/2011;

javeic veterinararstam ne agrak par 120 stundam un ne vélak par 24 stundam pirms planotas sunu ieveSanas kada
no tam dalfbvalstim vai to dalam, kas uzskaititas Komisijas Delegétas regulas (ES) Nr. 1152/2011 | pielikuma;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically
active substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature
intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

tiek veikta ar apstiprinatam zalém, kas satur atbilstoSu devu prazikvantela, vai farmakologiski aktivas vielas, par
kuram pieradits, ka attiecigajam saimnieksugam tas vienas paSas vai kombinacija samazina parazita
Echinococcus multilocularis zarnu formu (nobrieduso un nenobrieduso) slodzi.
The table referred to in point 1.4 must be used to document the details of a further treatment if administered after the
date the certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof listed in
Annex | to Commission Delegated Regulation (EU) No 1152/2011.

Ja terapija tiek veikta péc $a sertifikata parakstiS8anas datuma un pirms ieveSanas viena no dalibvalstim vai tas dalam,

kas ieklautas Komisijas Delegétas regulas (ES) Nr. 1152/2011 | pielikuma, $adas turpmakas terapijas dokumentésanai
jaizmanto 11.4. punkta minéta tabula.

(©))

)

(5)

(6)

Official veterinarian / Oficialais veterinararsts

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Qualification and title / Kvalifikacija un amats:
Date / Datums: Signature / Paraksts:
Stamp / ZImogs:



http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm

CY

(b)

()

(e)

(@)

EN-LV

Part 2/ 2. dala

Explanatory notes for completing the animal health certificates / Paskaidrojumi veterinaro sertifikatu aizpildisanai

Where the certificate states that certain statements shall be kept as appropriate, statements which are not relevant may be crossed
out and initialled and stamped by the official veterinarian, or completely deleted from the certificate.

Ja sertifikdta noradits, ka liekais jasvitro (t. i., jaatstaj tikai atbilstigie pazinojumi), oficialais veterinararsts neatbilstigos pazinojumus
drikst vai nu svitrot, to apliecinot ar inicidliem un zimogu, vai arT pilniba dzést tos no sertifikata veidlapas.

The original of each certificate shall consist of a single sheet of paper, or, where more text is required it must be in such a form that
all sheets of paper required are part of an integrated whole and indivisible.

Katra sertifikata originalam jabat uz vienas papira lapas; ja vajadzigs garaks teksts, tas janoformé ta, lai visas vajadzigas papira
lapas veidotu vienu nedalamu dokumentu.

The certificate shall be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of the border inspection post of
introduction of the consignment into the Union and of the Member State of destination. However, those Member States may
authorise the certificate to be drawn up in the official language(s) of another Member State, and accompanied, if necessary, by an
official translation.

Sertifikatu sagatavo vismaz viena no oficialajam tas dalibvalsts valodam, kam ir piederigs robezkontroles punkts, caur kuru satijumu
ieved Savienba, un vismaz viena no galamérka dalibvalsts oficialajam valodam. Tomér $is dalibvalstis drikst atlaut sertifikatu
sagatavot citas dalibvalsts oficialaja valoda, kuram vajadzibas gadijuma pievienot oficialu tulkojumu.

If for reasons of identification of the items of the consignment (schedule in point .28 of the model animal health certificate),
additional sheets of paper or supporting documents are attached to the certificate, those sheets of paper or documents shall also be
considered as forming part of the original of the certificate by the application of the signature and stamp of the official veterinarian, on
each of the pages.

Ja sdtijuma vientbu identifikacijai (shéma dota veterinara sertifikata parauga 1.28. punkta) sertifikatam pievieno papildu lapas vai
pavaddokumentus, §Ts lapas vai dokumentus arT uzskata par dalu no sertifikata originala, un katru lappusi paraksta un apzimogo
oficialais veterinararsts.

When the certificate, including additional sheets or documents referred to in point (d), comprises more than one page, each page
shall be numbered (page number of total number of pages) at the end of the page and shall bear the certificate reference number
that has been designated by the competent authority at the top of the pages.

Ja sertifikdtam kopa ar d) punkta minétajam papildu lapam vai dokumentiem ir vairak neka viena lappuse, katru lappusi tas apaksa
numuré (ar lappuses numuru no kopé&ja lappusu skaita), un tas aug$a norada sertifikdta atsauces numuru, kuru tam pieskirusi
kompetenta iestade.

The original of the certificate shall be completed and signed by an official veterinarian of the exporting territory or third country. The
competent authority of the exporting territory or third country shall ensure that rules and principles of certification equivalent to those
laid down in Council Directive 96/93/EC are followed.

The colour of the signature shall be different from that of the printing. This requirement also applies to stamps other than those
embossed or watermarked.

Sertifikata originalu aizpilda un paraksta eksportétajas teritorijas vai tre$as valsts oficialais veterinararsts. Eksportétajas teritorijas vai
treS§as valsts kompetenta iestade nodroSina, lai tiktu ievéroti sertifikacijas noteikumi un principi, kas I1dzvértigi Padomes Direktiva
96/93/EK noteiktajiem.

Paraksta krasa atSkiras no drukata teksta krasas. So prasibu pieméro arf zimogiem, ja vien tie nav reljefi vai ar Gdenszimi.

The certificate reference number referred to in boxes 1.2 and Il.a. shall be issued by the competent authority of the exporting territory
or third country.

1.2. un Il.a ailés minéto sertifikata atsauces numuru pieskir eksportétajas teritorijas vai tre$as valsts kompetenta iestade.



